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ZEUGENAUSSAGEN1 VON GIACOMO RUGGIA UND DESSEN EHEFRAU ANTONIA,
BEIDE VON MORCOTE

"Uff Mitwochen den 28 . Jener 1693 indictione prima Vor dem . . . Statthalteren

[von Lugano ] Johan baptista Roviglio  Jn dem ohrt genant la punta di

Borrö [Burd ] Uf dem boden zu Morcotis [Morcote ] Jacob R u g g i a des Mathys
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Von Morcoto sohn Constituiert , und als Ein zeüg angenormen , und examiniert

etc . nach Eydtlichem Ansinnen.

Befr [agung : ] ob gestriges tags Jhme was begegnet , Wo und von weme?

Antiwort : ] Gester am Morgen Etwan Ein Viertel stund am tag als Jch von Mor-

cote Mich hinweg begeben , willens [über den Luganersee ] nacher bancha Zu

Casoro Mich zue Verfliegen , nachdeme Jch Jn die nache an das ohrt genant La

punta di Borrd angelanget , hab Jch an Eben disem ohrth uff dem Land 4 oder

5 Spanische Soldaten mit Jhren Musqueten bewährt , und Zue gleich Ein Wacht¬

meister oder Fendrich Ersechen , welcher mihr Zue geruofen , Jch solte mit

meinem schifflin anlenden ; da Jch aber Jhme geantwortet , das Jch auf Einer

freyer Pottmässigkheith und Eydtgnössischer Jurisdiction were , weswegen Jch

nit schuldig seye , Jhme zue gehorchen , habe Er repliciert , Jch solte zue

Land khommen, widrigenfahls Er Mich umb das leben bringen wurde , massen Er

mit Einer Pistolen auf mich gezilet , auff welche so gestalte betroung , Jch

zu land gangen und mich gegen disem Spanischen Wachtmeister genächeret,

welcher Eine Pistolen Jn der hand haltent , hat mihr die selbe an den Mund

gestossen , als das die Leffzgen mihr angefangen zue blüeten ; Nachdeme bal-

thasar Bossio von Porto [ - Ceresio ?] dises verfahren beobachtet , hat Er ge¬

sagt Herr Wachtmeister Lasset disen Jungen Mann seinen wäg passieren , Er

ist kein Persohn , das Er Eüch schaden zuefüegen kan:

Befr [agung : ] Ob andere Soldaten Jhme Etwas Ungemach zuegestatet habind?

Ant [wort :J Nein Herr.

Befr [agung : ] ob Er auf dise begegnus widerumb Zuruckhkhert , oder aber sein

Heiss forthgesetzt habe?

Ant [wort :] Er habe sein weg fortgesetzet zue Wasser , und sich uf Casoro be¬

geben , und nachdeme Er nache by Serasello [Soresello ] uf dem Morcotischen

grund und boden angelanget , bin Jch von 7 oder 8 anderen Spanieren , so Jn

Einem schiff waren , angehalten worden , welche nachdeme sye mich genauw ob¬

serviert , mich meinen weg fortsetzen lassen , ohne weitere Ungelegenheith.

Be fr [agung :] Wer in dem schiff bey Jhme, und wär zuegegen gewäsen?

Ant [wort :J Kein andere Persohn wäre zuegegen , als meine Ehefrauw , so bey Mihr

Jm schiff wäre.

Antonia obbemelter Jacobs Ruggia Ehefrauw Von Marcoto Constituiert , als Eine

Zügin etc . und examiniert nach abgelegten gewüssens Eydt etc.

Befr [agung : ] Wie obstath.

Antiwort : ] Als Jch gester am Tag mit meinem man nacher Casoro Jm schiff abge-
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fahren , umb Ein Kalb abzueholen , naohdeme Wyr bey dem sogenanten la punta

da Borrö angelanget , seind Wyr von Einem gewüssen Spanier , so man sagt Er

seye Ein Wachtmeister oder fendrich anzuelanden , angeruoffen worden ; wel¬

cher uff dem Port des Sees Etwelchen anderen Spanieren gestanden , und wei¬

len mein Mann geantwortet , das Er auf Eydtgnössischer Pottmässigkheit seye,

und das Er deswegen nit schuldig seye zue gehorsamen ; diser Wachtmeister

oder fendrich habe von Neuwem repliciert , Er solle Zue land khommen , anderst

hete Er Jhne umbs leben gebracht , Zue dem End Er Ein Pistolen Jn die hand

genomen , und die selbe gegen Meinem man gehalten , welches da Er Es gese-

chen , Jst Er Verobligiert worden anzuelanden.

Da Er nach zue dem Wachtmeister khommen , hat diser Jhme das Rohr von der

Pistollen uff den Leib gehalten , Ja Er hat Jhme den Mund Zue blüeten gemacht,

weilen Er die Pistolen Jhme uff den Mund gestossen , do dises verfahren der

balthasar Bossio Von porto gesechen , hat Er dem Wachtmeister gesagt , das er

Meinen Man mit ruowhen lassen solte , dan diser nit Ein man seye , Jhme Eini¬

ges Leid zuzustatten , deshalber Er Jhne volgents gehen lassen.

Befr [agung : J Ob die andere Spanier Jhme auch Etwas leidts gethan häbind , und

ob sye auch Waffen gehabt?

Antiwort : ] Die Andere Spanier , so an dem gestad des Sees in dessen gesell¬

schafft gestaitden , haben niemahl Einiges worth verlohren , haben auch uns

kein ohngelegenheith gemacht , wohl aber haben sye Jhre feüer - Rohr bey sich

getragen.

Befriagung : ] Ob sye darnach uf Casan [ Casoro ] gangen , und ob Jhnen nichts an¬

ders begegnet seye?

Antiwort : ] Wyr sein uf Cason [ Casoro ] gangen , JJnd do Wyr Zu Sorasello ange¬

langet , sein wyr Von Einem schiff voll Von Spanieren angehalten worden , wel¬

che das schiff Meines Mans besichtiget , und examiniert , unnd anders nit ge¬

sagt haben , als das wyr Unsere Strassen fort gehen sollen . . . .

Dass dise Copie dem Original gleich seye Zeüge Jch underschribner Paul Antoni

Canival [ C a n e v a l i ] Cantzier der Criminalfählen [ Gerichtsschreiber ] Zue

Lauwis"  den 11 . Februar 1693.

1 ) Als Aktenstück Er . 2 bezeichnet.

-  AH 46 , 81v  und 82Kopie , von gleicher Hand wie AH 46/26
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